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Padomes 1971. gada 30. marta Direktīva par tā meža reproduktīvā materiāla ārējiem kvalitātes standartiem, ko pārdod Kopienā (71/161/EEC)

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. un 100. pantu, 

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu1, 

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu, 

tā kā Padomes 1966. gada 14. jūnija Direktīvā par meža reproduktīvā materiāla tirdzniecību2, kas grozīta ar 1969. gada 18. februāra direktīvu3, apskatītas vienīgi meža reproduktīvā materiāla ģenētiskās īpašības; 

tā kā šā reproduktīvā materiāla ārējā kvalitāte ir ļoti nozīmīga sekmīgai mežu ieaudzēšanai un meža auglīguma nodrošināšanai un tā kā tādējādi tā uzlabo apstākļus, kas vajadzīgi zemes ražīguma nodrošināšanai;  

tā kā bez tam vairākas dalībvalstis dažus gadus jau piemēro noteikumus, kuri ietver ārējās kvalitātes standartus; tā kā atšķirības starp šiem noteikumiem ir šķērslis tirdzniecībai starp dalībvalstīm;  tā kā visas dalībvalstis ir ieinteresētas, lai būtu noteikti tādi Kopienas noteikumi, ar kuriem ievieš visaugstākos iespējamos standartus, 

tā kā šādi noteikumu būtu jāpiemēro tirdzniecībai gan citās dalībvalstīs, gan vietējos tirgos; 

tā kā šādos noteikumos būtu jāņem vērā praktiskās vajadzības un būtu jāpiemēro tikai tās koku sugas, kurām ir kāda nozīme attiecībā uz meža atjaunošanu koksnes ražošanas mērķiem; tā kā tādēļ katrai dalībvalstij būtu jāspēj šie noteikumi piemērot citām koku sugām, ja tie ir īpaši piemēroti mežu ieaudzēšanai savā teritorijā;  

tā kā sēklas būtu jāpārdod tikai tad, ja tās atbilst noteiktiem kvalitātes standartiem; 

tā kā turklāt būtu jāievieš Kopienas kvalitātes standarti stādu daļām un stādāmajam materiālam, ar noteikumu, ka šādu reproduktīvo materiālu pārdod ar uzrakstu “EEK standarts” tikai tad, ja tas atbilst iepriekšminētajiem standartiem; 

tā kā dalībvalstīm tomēr būtu jāļauj nodrošināt, lai to teritorijās varētu pārdot tikai tādas stādu daļas un stādāmo materiālu, kas atbilst noteiktajiem standartiem; 

tā kā uz reproduktīvo materiālu, kas atbilst šīs direktīvas prasībām, nebūtu jāattiecina nekādi tirdzniecības ierobežojumi, izņemot šajā direktīvā paredzētos; 

tā kā ar ātras procedūras palīdzību būtu jāveicina pielikuma tehniskie labojumi; 

tā kā, lai veicinātu Kopienas iekšējo tirdzniecību, būtu jāizmanto oficiāla apliecība, kas paredzēta Padomes 1966. gada 14.jūnija Direktīvā un kurā būtu jāietver papildu informācija par oficiālo stādu daļu un stādāmā materiāla kontroli; 

tā kā no šo noteikumu darbības jomas būtu jāizslēdz arī stādu daļas un stādāmais materiāls, kas galvenokārt paredzēts nolūkiem, kuri nav koksnes ražošana;  tā kā būtu jāizslēdz arī eksportam uz trešām valstīm paredzētās sēklas; 

1 OJ No C 97, 28.7.1969, p. 101. 
tā kā Komisijai būtu jāuztic uzdevums pieņemt dažus pasākumus šīs direktīvas piemērošanai;  tā kā nolūkā veicināt piedāvāto pasākumu pieņemšanu jāparedz procedūra, lai izveidotu ciešu sadarbību starp dalībvalstīm un Komisiju Pastāvīgajā lauksaimniecības, dārzkopības un mežsaimniecības sēklu un pavairošanas materiāla komitejā, kas izveidota ar Padomes 1966. gada 14. jūnija lēmumu4, 

1 OJ No 125, 11.7.1966, p. 2289/66.
IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU:

1. pants

Šo direktīvu piemēro tā meža reproduktīvā materiāla ārējiem standartiem, ko pārdod Kopienā. 

2.pants

Šī direktīva attiecas uz: 

a) reproduktīvo materiālu, kas iegūts no: 

Abies alba Mill. (Abies pectinata D.C.) 

Fagus sylvatica L. 

Larix decidua Mill. 

Larix leptolepis (Sieb. and Zucc) Gord. 

Picea abies Karst. (Picea excelsa Link.) 

Picea sitchensis Trautv. et Mey. (Picea menziesii Carr.) 

Pinus nigra Arn. (Pinus laricio Poir.) 

Pinus sylvestris L. 

Pinus strobus L. 

Pseudotsuga taxifolia (Poir.) Britt. (Pseudotsuga douglasii Carr., Pseudotsuga menziesii (Mirb.) Franco.) 

Quercus borealis Michx. (Quercus rubra du Roi.) 

Quercus pedunculata Ehrh. (Quercus robur. L) 

Quercus sessiliflora Sal. (Quercus petraea Liebl.); 

b) veģetatīvo reproduktīvo materiālu, kas iegūts no Populus L.

3. pants

1. Dalībvalstis nodrošina, ka uz citu ģinšu un sugu reproduktīvo materiālu un Populus reproduktīvo materiālu, kas pavairots reproduktīvā veidā, neattiecina tirdzniecības ierobežojumus, kuri attiecas uz to ārējām īpašībām. 

2. Tomēr, ja šie materiāli ir īpaši piemēroti meža ieaudzēšanai kādas dalībvalsts teritorijā, šī dalībvalsts uz tiem var attiecināt pasākumus, kas atbilst šīs direktīvas prasībām.  

3. Kārtība šādas atļaujas piešķiršanai un tādu apstākļu noteikšanai, uz kuriem tā attiecas, ir noteikta 18. pantā.

4. pants

Šajā direktīvā izmanto šādas definīcijas: 

A. Reproduktīvais materiāls: 

a) sēklas: augļi un sēklas, kas paredzētas stādu ražošanai; 

b) stādu daļas: spraudeņi, noliektņi un potzari, kas paredzēti stādu, bet ne mežaudžu ražošanai; 

c) stādāmais materiāls: augi, kas izaudzēti no sēklām vai stādu daļām, kam pieskaitāmas arī mežaudzes un mežeņi. 

B. Tirdzniecība: izstādīšana ar mērķi pārdot, piedāvāšana pārdošanai, pārdošana vai piegāde kādai citai personai. 

G. Oficiālie pasākumi: pasākumi, ko veic

a) valsts iestādes, vai

b) jebkura juridiska persona, neatkarīgi no tā, vai tā ir publisko vai privāto tiesību subjekts, kura darbojas valsts pakļautībā, ar noteikumu, ka šāda persona no šādiem pasākumiem negūst nekādu personīgu labumu. 

5. pants

1. Dalībvalstis nodrošina, ka sēklas nevar laist tirgū, ja vien tās neapmierina I pielikumā izklāstītos nosacījumus.

2. Dalībvalstis var paredzēt atkāpes no 1. punkta noteikumiem izmēģinājumu vai zinātniskajiem nolūkiem. 

6. pants

1. Dalībvalstis nodrošina, ka stādu daļas un stādāmo materiālu nevar laist tirgū ar nosaukumu “EEK standarts”, ja vien tie neapmierina II vai III pielikumā izklāstītos nosacījumus.

2. Dalībvalstis veic visus pasākumus, kādi vajadzīgi, lai pārbaudītu atbilstību noteikumiem, ko tās ir pieņēmušas, ievērojot 1. pantu.

7. pants

Ar nolūku šajā jautājumā ievērot komercpraksi, dalībvalstīm saskaņā ar 18. pantā izklāstīto kārtību ir atļauts izveidot to alohtono stādu klases, kas pieder sugām, izņemot Populus, sadaļa Aigeiros, un kas apmierina 3. pielikumā izklāstītos nosacījumus.

8. pants

Jebkura dalībvalsts saskaņā ar 18. pantā izklāstīto kārtību ir tiesīga ierobežot stādu daļas vai stādāmo materiālu, ko var laist tirgū visā tās teritorijā vai tās daļā, līdz reproduktīvajam materiālam, kas apmierina 2. vai 3. pielikumā minētos nosacījumus, vai līdz īpašām šo pielikumu klasēm vai kategorijām.  

9. pants

Visus pielikumu labojumus, pēc kuriem radusies vajadzība, lai ievērotu dažas ražošanas un tirdzniecības metodes, izdara saskaņā ar 18. pantā noteikto kārtību.

10. pants

Dalībvalstis nodrošina, ka tad, kad sēklas laiž tirgū, Padomes 1966. gada 14. jūnija direktīvas 9. pantā paredzētajā dokumentā sniedz šādu papildu informāciju:

a) vārdi “EEK standarts";

b) dzīvotspējīgo sēklu skaits uz kilogramu tā produkta, ko pārdod kā sēklas; 

c) tīrība; 

d) tīru sēklu dīgtspēja; 

e) partijā esošu 1000 sēklu svars; 

f) vajadzības gadījumā paziņojums, ka sēklas ir uzglabātas aukstumā. 

11. pants

1. Dalībvalstis nodrošina, ka attiecībā uz stādu daļām un stādāmo materiālu, ko pārdod ar apzīmējumu “EEK standarts”, Padomes 1966. gada 14. jūnija direktīvas 9. pantā paredzētajā dokumentā sniedz šādu papildu informāciju: 

a) vārdi “EEK standarts"; 

b) Populus stādu daļu vai stādāmā materiāla gadījumā - EEK klasifikācijas numurs. 

2. Bez tam dalībvalstis var pieprasīt, lai dokumentā norādītu: - tās audzētavas atrašanās vietu, kurā stādi izaudzēti pēdējās audzēšanas sezonas laikā, 

- Populus stādu daļu gadījumā, kuri pieredzējuši vairāk nekā vienu augšanas sezonu, vecumu,  

- stādu lielumu. 

12. pants

1. Dalībvalstis veic visus pasākumus, kādi vajadzīgi, lai ar oficiālu kontroli nodrošinātu to šīs direktīvas noteikumu ievērošanu, kas attiecas uz sēklām, vismaz pārbaudot paraugus. Oficiālo kontroli veic saskaņā ar pašreizējām starptautiskajām metodēm tiktāl, cik šādas metodes pastāv. 
2. Dalībvalstis nodrošina to šīs direktīvas noteikumu ievērošanu, kuri attiecas uz stādu daļām un stādāmo materiālu, veicot paraugu pārbaudi saskaņā ar sistēmu, ko tās ir izveidojušas vai apstiprinājušas un, vēlams, veikušas ražošanas vietā. Kontroli veic objektīvā veidā un tā, lai materiāls netiktu bojāts, kā arī netiktu aizkavēta tā piegāde. 

13. pants

1. Dalībvalstis nodrošina, lai stādu daļas un stādāmais materiāls Kopienas iekšējās tirdzniecības gaitā nebūtu pakļauts oficiālai kvalitātes kontrolei līdz brīdim, kamēr tas nav piegādāts saņēmējam, ja tam ir pievienota oficiāla Padomes 1966. gada 14. jūnija direktīvas II pielikumā paredzētā apliecība un ja saskaņā ar šīs apliecības 10. punktu ir noteikts, ka reproduktīvo materiālu oficiāli kontrolē, kā paredzēts šīs direktīvas 12. pantā. 

2. Dalībvalstis var nodrošināt, ka to teritorijās netiek ieviestas ne stādu daļas, ne stādāmais materiāls, ja vien tam nav pievienota 1. punktā minētā apliecība, kas satur šajā punktā minēto informāciju. 

14. pants

Dalībvalstis nodrošina, ka uz reproduktīvo materiālu neattiecas nekādi tirdzniecības ierobežojumi saistībā ar tā ārējām īpašībām, stādu daļu vai stādāmā materiāla klasifikāciju vai kontroles pasākumiem un marķēšanu, izņemot šajā direktīvā noteiktos. 

15. pants

Lai novērstu īslaicīgas grūtības tādu sēklu vispārīgā piegādē, kas atbilst šīs direktīvas prasībām, kuras rodas vienā vai vairākās dalībvalstīs un kuras nevar pārvarēt Kopienā, Komisija pēc vismaz vienas attiecīgās dalībvalsts lūguma un saskaņā ar 18. pantā minēto kārtību vienai vai vairākām dalībvalstīm dod atļauju uz laiku, ko nosaka Komisija, apstiprināt tirdzniecībai tādas vienas vai vairāku sugu sēklas, kas atbilst brīvākām prasībām. Ja šāds lēmums tiek pieņemts, 10. pantā minētajā dokumentā norāda, ka tas attiecas uz sēklām, kas apmierina brīvākas prasības. 

16. pants

Šī direktīva neattiecas uz sēklām, kas paredzētas eksportam uz trešām valstīm. 

17. pants

Šo direktīvu nepiemēro stādu daļām vai stādāmajam materiālam, kas galvenokārt paredzēts  mērķiem, kuri nav koksnes ražošana. 

18. pants

1. Ja jāievēro šajā pantā noteiktā kārtība, priekšsēdētājs vai nu pēc savas iniciatīvas, vai arī pēc kādas dalībvalsts pārstāvja lūguma nodod jautājumu Pastāvīgajai lauksaimniecības, dārzkopības un mežsaimniecības sēklu un pavairošanas materiāla komitejai (turpmāk “komiteja”), kas izveidota saskaņā ar Padomes 1966. gada 14. jūnija lēmumu.

2. Dalībvalstu balsis Komitejā vērtē saskaņā ar Līguma 148. panta 2. punktu. Priekšsēdētājs nebalso. 

3. Komisijas pārstāvis iesniedz veicamo pasākumu projektu. Atkarībā no jautājuma steidzamības Komiteja atzinumu par šādiem pasākumiem sniedz priekšsēdētāja noteiktajā termiņā. Atzinumus pieņem ar divpadsmit balsu vairākumu. 

4. Komisija paredz pasākumus, ko piemēro tūlīt. Tomēr, ja šie pasākumi neatbilst Komitejas sniegtajam atzinumam, Komisija to tūlīt dara zināmu Padomei. Šajā gadījumā Komisija var atlikt to pasākumu piemērošanu, ko tā ir pieņēmusi, uz laiku, kas nepārsniedz vienu mēnesi no šāda paziņojuma sniegšanas datuma. Padome, lemjot ar kvalificētu balsu vairākumu, mēneša laikā var pieņemt atšķirīgu lēmumu. 

19. pants

Dalībvalstīs ne vēlāk kā līdz 1973. gada 1. jūlijam stājas spēkā normatīvi un administratīvi akti, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības. Par to dalībvalstis tūlīt informē Komisiju. 

20. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1971. gada 30. martā.


Padomes vārdā-

priekšsēdētājs

M. SCHUMANN

1 OJ No C 97, 28.72. 1969, p. 101.

2 OJ No C 125, 11.7.1966, p. 2326/66.

3 OJ No L 48, 26.2.1969, p. 12.

4 OJ No C 125, 11.7.1966, p. 2289/66.

I pielikums
NOSACĪJUMI SĒKLĀM

1.1. Augļiem un sēklām jāatbilst šādiem nosacījumiem attiecībā uz to īpašo tīrību: 


Maksimālais citu meža koku sugu augļu un sēklu saturs (% no svara)

Abies alba Mill.
0·1

Fagus sylvatica L.
0·1

Larix decidua Mill.
0·51

Larix leptolepis (Sieb. and Zucc) Gord.
0·51

Picea abies Karst.
0·5

Picea sitchensis Trautv. et Mey.
0·5

Pinus nigra Arn.
0·5

Pinus sylvestris L.
0·5

Pinus strobus L.
0·5

Pseudotsuga taxifolia (Poir.) Britt.
0·5

Quercus borealis Michx.
0·1

Quercus pedunculata Ehrh.
0·12

Quercus sessiliflora Sal.
0·12

1 Ja ir ne vairāk par 1% no citām Larix sēklām, tas nav uzskatāms par piemaisījumu.

2 Ja ir ne vairāk par 1% no citām Quercus sēklām, tas nav uzskatāms par piemaisījumu.

1.2. Kaitīgiem organismiem, kas samazina sēklu lietderību, jābūt pēc iespējas mazāk. 

II pielikums
NOSACĪJUMI STĀDU DAĻĀM
2.1. POPULUS sp. 

Partijās iekļauj 95% labas tirdznieciskās kvalitātes stādu daļas.  

Labu tirdzniecisko kvalitāti nosaka, atsaucoties uz kritērijiem, kas saistīti ar vispārīgām īpašībām, veselību un, vajadzības gadījumā, izmēru.  

2.1.1. Vispārīgās īpašības un veselība

 Uzskata, ka stādu daļām nav labas tirdznieciskās kvalitātes, ja: 

a) to koksne ir negatava, 

b) to koksne ir vairāk nekā divas sezonas veca, 

c) tām piemīt formas anomālijas, piemēram, dakšveida zarošanās, sazarošanās vai pārmērīga liekšanās, 

d) tām ir mazāk par diviem labi veidotiem pumpuriem, 

e) tās nav atdalītas ar tīru griezumu, 

f) tās ir daļēji vai pilnībā izžuvušas, tām ir redzami bojājumi vai to miza ir atdalījusies no koksnes, 

g) tās ir skārusi nekroze vai ir redzami kaitīgu organismu radīti bojājumi, 

h) tās rāda kādu citu kvalitātes pasliktinājumu, kas samazina to vērtību pavairošanas nolūkiem. 

a), b), c) un d) kritērijus nepiemēro ne spraudeņiem, ne mīkstās koksnes spraudeņiem. 

2.1.2. Minimālie izmēri

Izmēra kritērijus piemēro vienīgi Aigeiros sadaļas stādu daļām, izņemot spraudeņus un mīkstās koksnes spraudeņus. 

- minimālais garums: 20 cm,

- minimālais augšējais diametrs: 

1. klase/EEK: 8 mm,

2. klase/EEK: 10 mm.

2.2. MEŽA KOKU SUGAS, IZŅEMOT POPULUS
Partijās iekļauj 95% no labas tirdznieciskās kvalitātes stādu daļām.  

 Uzskata, ka stādu daļām nav labas tirdznieciskās kvalitātes, ja: 

a) tām ir formas bojājumi vai nepietiekama dzīvotspēja, 

b) tās nav atdalītas ar tīru griezumu, 

c) to vecums vai izmērs padara tās nepiemērotas pavairošanas nolūkiem, 

d) tās ir pilnībā vai daļēji izžuvušas vai tām ir bojājums, kas nav iegriezums, kurš radies potējot, 

e) tās ir skārusi nekroze vai ir redzams kaitīgu organismu radīts bojājums, 

f) tās rāda kādu citu kvalitātes pasliktinājumu, kas samazina to vērtību pavairošanas nolūkos. 

Visi šie kritēriji būtu jāapsver saistībā ar sugām vai attiecīgajiem kloniem. 

III. pielikums
NOSACĪJUMI STĀDĀMAJAM MATERIĀLAM

3.0. Partijās iekļauj 95% labas tirdznieciskās kvalitātes stādu daļas.  

Labu tirdzniecisko kvalitāti nosaka, atsaucoties uz kritērijiem, kas saistīti ar vispārīgām īpašībām, veselību, vecumu un izmēru.  

3.1. VISPĀRĪGĀS ĪPAŠĪBAS UN VESELĪBA

Turpmāk dotajā tabulā katrai attiecīgajai ģintij un sugai ir norādīti bojājumi, kas neļauj uzskatīt, ka stādāmajam materiālam ir laba tirdznieciska kvalitāte.  Visi šie kritēriji būtu jāapsver saistībā ar sugām vai attiecīgajiem kloniem un reproduktīvā materiāla piemērotību mežu ieaudzēšanas nolūkam. 


Abies alba Picea
Larix
Pinus
Pseudot-suga taxifolia
Fagus Sylvatica Quercus
Populus sp.

a) stādāmais materiāls ar nesadzijušām brūcēm 







- izņemot grieztas brūces, kur noņemti pārmērīgi lielie zari
+
+
+
+
+
+

- izņemot citas tādas brūces, kas radušās, paņemot spraudeņus
+
+
+
+

+

- izņemot zaru brūces 
+
+
+
+
+
+

b) stādāmais materiāls, kas ir daļēji vai pilnībā izžuvis
+
+
+
+
+
+

c) stumbrs, kas norāda uz zināmu liekšanos
+


+

+

d) daudzžuburains stumbrs
+
+
+
+
+
+

e) stumbrs ar vairākiem galvenajiem zariem
+
+
+


+

f) nepilnīgi nobriedis stumbrs un zari
+1

+1


+2

g) stumbrs, kam trūkst veselīga galotnes pumpura
+1
+1
+1
+1



h) zarošanās vai nu nav, vai arī ir izteikti nepietiekama
+


+



i) jaunākā virsotne ir tik nopietni bojāta, ka tas apdraud stāda izdzīvošanu
+

+
+



k) bojāts saknes kakliņš4
+
+
+
+
+
+3

l) galvenās saknes nopietni apvijušās un satinušās5
+
+
+
+
+


m) sekundāro sakņu vai nu nav, vai arī tās ir nopietni bojātas 
+
+
+
+
+5


n) stādāmais materiāls, kas uzrāda nopietnus kaitīgu organismu radītus bojājumus
+
+
+
+
+
+

o) stādāmais materiāls, uz kura redzamas pārkāršanas, fermentācijas vai pelējuma pazīmes pēc uzglabāšanas kokaudzētavā
+
+
+
+
+
+

1 Ja vien stādāmais materiāls nav paņemts no kokaudzētavas audzēšanas sezonā.

2 Izņemot Populus deltoides angulata klonus.

3 Izņemot Populus stādus, kuriem kokaudzētavā nogriezti pumpuri.

4 Izņemot mežaudzēm.

5 Izņemot Quercus borealis.

3.2. VECUMS UN IZMĒRS

3.2.1. Meža koku sugas, izņemot Populus
3.2.1.1. Piemērošanas joma

Kritērijus, kas attiecas uz stādāmā materiāla vecumu un izmēru, nepiemēro stādāmajam materiālam, kurš nav pārstādīts. 

3.2.1.2. EEK minimālais standarts (vecums un izmērs)


Parasts stādāmais materiāls
Zems stādāmais materiāls


Maks. vecums1

(gados)
Augstums

(cm)
Min.diam. pie saknes kakla (mm)
Maks. vecums1 (gados)
Augstums2
(cm)
Min.diam. pie saknes kakla (mm)

Abies alba
4
10-15
4
4
10-15
4


5
15-25
5
4
15-20
5


5
25-35
5
5
20-25
6


5
35-45
6
5
25-35
7


5
45-60
8
5
35-40
8


-
60 un vairāk
10
-
40 un vairāk
10

Larix
2
20-35
4





3
35-50
5





4
50-65
6





4
65-80
7





5
80-90
8





5
90 un vairāk
10




Picea abies
3
15-25
4
4
15-20
4


4
25-40
5
4
20-30
5


5
40-55
6
5
30-40
6


5
55-65
7
5
40-50
8


5
65-80
9
5
50-60
9


-
80 un vairāk
10
-
60 un vairāk
10

Picea sitchensis
3
20-30
4





4
30-50
5





4
50-65
6





5
65-75
8





5
75-85
9





-
85 un vairāk
10




Pinus sylvestris
2
6-15
3
2
6-10
3


3
15-25
4
3
10-20
4


3
25-35
5
3
20-30
5


3
35-45
6
3
30-40
6


4
45-55
7
4
40-50
7





-
50 un vairāk
8

Pinus nigra austriaca
2
6-15
3
2
6-10
3


3
15-25
4
3
10-20
4


4
25-35
5
3
20-30
5


4
35-45
6
3
30-40
6


4
45-55
7
4
40-50
7





-
50 un vairāk
8

Pinus nigra

(kas nav austriaca)
2
5-10
3





3
10-20
4





3
20-30
5





4
30-40
6





4
40-50
7





-
50 un vairāk
8




Pinus strobus
2
6-10
3





3
10-20
4





4
20-30
5





4
30-40
6





5
40-50
7





5
50-60
8





5
50 un vairāk
10




Pseudotsuga taxifolia
2
20-25
3
3
20-25
4


3
25-30
4
4
25-35
5


3
30-40
5
4
35-40
6


4
40-50
6
4
40-45
6


4
50-60
7
4
45-55
7


4
60-70
8
4
55-65
8


4
70-80
9
4
65-70
9


4
80-100
12
-
70 un vairāk
12


-
100 un vairāk
14




Fagus sylvatica, Quercus
2
15-25
4





3
25-40
5





4
40-55
6





4
55-70
7





5
70-85
9





-
85 un vairāk
11




1 Vecums: vecumu izsaka pilnos gados. Katru aizsākušos augšanas sezonu skaita par pilnu gadu.

Uzskata, ka augšanas sezona ir sākusies:

- stādu ar gala dzinumu, kur vēl nav snaudoša gala pumpura, gadījumā, ja šis dzinums ir ne mazāks par vienu ceturtdaļu no iepriekšējā gada dzinuma garuma,
- stādu ar īsāku galotnes dzinumu gadījumā, ja šim dzinumam ir snaudošs pumpurs.

2 Augstums: stādāmā materiāla gadījumā, kura augstums nepārsniedz 30cm, augstumu mēra līdz ± 1 cm, bet stādāmā materiāla gadījumā, kura augstums pārsniedz 30cm, augstumu mēra līdz ± 2,5 cm.

3.2.2. Populus 

3.2.2.1. Piemērošanas joma

Izmēra standartus piemēro vienīgi Aigeiros sadaļas Populus stādāmajam materiālam. 

3.2.2.2. Stādāmā materiāla vecums

Maksimāli pieļaujamais vecums ir četri gadi stumbram un vajadzības gadījumā pieci gadi saknei. 

3.2.2.3. Izmēra grupas

a) ārpus Vidusjūras esošie reģioni

Vecums
Diametra mērīšanas punkts
EEK klasifikācijas  numurs
Diametrs (mm)
Augstums (m)





minimums
maksimums

0 + 1
0,50 m
N 1 a
6 līdz 8
1,00
1,50



N 1 b
vairāk par 8, bet ne vairāk par 10
1,00
1,75



N 1 c
vairāk par 10, bet ne vairāk par 12
1,00
2,00



N 1 d
vairāk par 12, bet ne vairāk par 15
1,00
2,25



N 1 e
vairāk par 15, bet ne vairāk par 20
1,00
2,50



N 1 f
vairāk par 20
1,00
-

vecāks par 1 gadu 
1 m
N 2
8 līdz 10
1,75
2,50



N 3
vairāk par 10, bet ne vairāk par 15
1,75
3,00



N 4
vairāk par 15, bet ne vairāk par 20
1,75
3,50



N 5
vairāk par 20, bet ne vairāk par 25
2,25
4,00



N 6
vairāk par 25, bet ne vairāk par 30
2,25
4,75



N 7
vairāk par 30, bet ne vairāk par 40
2,75
5,75



N 8
vairāk par 40, bet ne vairāk par 50
2,75
6,75



N 9
vairāk par 50
4,00
-

b) Vidusjūras reģioni

0 + 1
0,50 m
S 1 a
15 līdz 25
2,00
3,50



S 1 b
vairāk par 20, bet ne vairāk par 25
2,00
3,75



S 1 c
vairāk par 25, bet ne vairāk par 30
2,50
4,00



S 1 d
vairāk par 30, bet ne vairāk par 35
2,50
4,50



S 1 e
vairāk par 35
3,00
5,00

vecāks par 1 gadu 
1 m
S 2
25 līdz 30
3,25
6,50



S 3
vairāk par 30, bet ne vairāk par 38
3,75
8,00



S 4
vairāk par 38, bet ne vairāk par 46
4,00
9,00



S 5
vairāk par 46, bet ne vairāk par 54
5,00
10,00



S 6
vairāk par 54
5,00
12,00
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